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ODE IX. Ad Varl IM. 


No ſemper imbres nubibus.hiſpidos 
Manant in agros; aut mare Caſpium 


Vexant inæquales procella 
due; nec Armeniis in oris, 


Amice Valgi, ſtat glacies mers 
NMenſes per omnes: aut Aquilonibus 
Querceta Gargani laborant, 
Et foliis Viduaniur a orni : 
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HORACE 


BOOK 1. 


ODE IX. To VaLervs. 


HE Show'rs that beat upon the 

| dreery Plain, EY 

Soon ſpend their Rage and quick- 
ly ceaſe; 


The — 3 lay d that vex d the rolling Main, 
And a new Calm ſucceeds, and ſmooths the ſmiling 
Seas; 5 | 


Armenia's Fields ſhake off their Chains of Ice, 
Nor labour with eternal Snows: 
The Winds are huſh'd that lately ſhook the Trees, 


And ſtript the verdant Honours from their naked Bows: 
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Nu ſemper urges. flebilibus modis 
Myfteu. ademftum. nec aue, 
Sungente decedunt amores, 
Nec rapidum fugiente Solem. . 


At non ter evo functus amabilem  / 
Ploravit omnes Antilochum ſenex © 
Amos: nec impubem parentes 
Ti peilen, aut Phiygiæ ſorores 


Flevere ſemper. deſine mollium 
Tandem querelarum: & potius nova 
Cantemus Auguſti tropes 
Caſaris: & rigidum Niphaten, 


Medumque flumen gentibus additum 


PFictis, minores volvere vertices: 
Inutraque praſcriptum Gelonos on 
Exiguis equitare campis. OS 
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The o DE 8 of HOo RACE. 3 
But you with endleſs Grief, inceſſant Moan. 
That knows no Meaſure and no End, 
Salute the riſing and the ſetting Sun, 
Still weep your mighty Lo, your dear departed Friend. 


Not ſo old Neſor once bewail'd his Son, 
Nor wept inceſſant oer the dead, 
Nor ſo, when youthful Tyoilus was gone, 
Their everlaſting Tears his Phrygian Siſters ſhed. 


Then be appeas'd: let Girls and Children mourn; 
A Nobler Theme demands your Care, 
To ſing what Laurels Cæſar's Head adorn, 
What Spoils and Trophies won, to grace the preſent 
Vear: | 
What Captive Streams in humble . 
To kiſs the mighty Victor's Feet; 
W What vanquiſh'd Troops on narrow Confines ride, 
Whoſe Lands to Roman Arms and Roman Bounds ſub- 
mit. „„ / 
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- ODE X. N Mo RENAM. 


Edin, wives, Licini, neque altum 
Sempcr urgendo, neque dum frocellas 
Cautus horreſcis, nimium premendo 
Littus iniquum. 


Auraam quiſquis mediocritatem 
Diligit, tutus caret ebſoleti 
Sordibus tecti, caret invidenda 
a Sobrius aula. 


Sæpiiss wentis agitatur ingens 


Pinus, & celſe graviore ca fu 


Decidunt turres, (a) feriuntque ſummos 
Fulmina montes. 


Sperat infeſtis, metuit ſecundis 

Alteram ſortem bene præparatum 

Pedtus, informes hiemes reducit 
Jupiter; idem 


Summovet: non, fi malt nunc, & olim 

Sic erit: (b) quondam cithara tacentem 

Suſcitat Muſam, neque ſemper arcum 
Tendit Apolle. 
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' ODE X. To Lie ins MURE NA. 


5 Is beſt the middle way to keep, -- 
And not decline to either Hand, 
Nor launch too far into the Deep, 
Nor ſteer your Courſe too-near the i 


Who neither wants nor wi iſhes more 
Than what befits an Even State, 
Avoids the Curſe of being Poor, 
The Plague and Torments of the Great. 


On the tall Pine, and ſtately Tow r, 

Its force the raging Tempeſt ſpends ; 

When Lightnings play, and Thunders roar, 
The higheſt Mountain ſooneſt bends. N 


The Man, who arms his ſteady Breaſt 
To ſtand unmov'd the worſt of IIls, 
When Fortune frowns, ſtill hopes the beſt, 


And fears the worſt, hene er ſhe ſmiles. 


The Pow! rs aboye the Scaſons guide ; : 
Though now it Rains twill quickly . 
Apollo lays his Arms aſide, 
And Tunes his Harp to Lays Divine. 


us i A 4 ® When 


8 Qi. Horatii Odarum. 
Cuurabes vento nimium ſecundo . 
Turgida vela. 


Dr. B — 5 Nor Es. ODE 10. 


(a) L. Eriuntque ſummos ul. as Virgil, Pliny, Tacitus, Sues © 
mina montes,) We find |-Fonsss, and others; this is ſo. i 
ulmina in moſt of the Edi- | well known, that 1 ſhall not 1 
tions for the two Centuries | ſtay to prove it by any In- 
Iaſt paſt; and yet the old %- ſtances. 1 
zeti en Edition 1478, and the (b) Quondam cithara tacen- 
ſecond Loſcherian 1498, do tem ſacitat Muſam.] So ſay 
not ſtick to own Falguru. moſt of the copies, and as 
So ſay all the Books belong- 1 ſuppoſe all the Editions, 
ing to Cruquics, Berſmannus,'| cithara, Nay this LeQion 
Pulmannus; and all mine with- | is much more elegant than 
out Exception; ſo that I |.cithere : though Berſmaunus © 
cannot imagine, what that'| heretofore found it thus in his 
. honeſt Fellow Torrentius had Copy, as did alfo we in ou- 
in his Head, when he fted- | Gravian and one of our Bi- 
faſtly affirmed, that in all | leain Manuſcripts. For it is 
his Copies he found Fulmi- | not Horace s Defign here to 
na. Though this be inctedi- make Apollo, by playing up- 
ble, yet for once we will be- | on his Harp, ſtir up and rouſe 
lieve it; but ſuppoſe it were | ſome one of the 9 Muſes, no 
ſo: (till it is plain, St. Fe- | Body knows which, who was 
rem, who wrote before all the | either filent or aſleep; which 
Copies.of Horace now extant is the Senſe that the Hum- 
were in being, found /»{gars | drum Interpreters pretend to 
in his Books; for in Eprra- | grope-out Ot this-Paſſage as | 
phio Nepoti. he ſays, Feriunt- | it is vulgarly printed: What 
ue ſummos Fulgura © montes; | Horace means is this, that 
and ſo in Epitaphio Panlæ, and Apollo, whoſe Implements are 
again in Proemio'ad Queſtio. 4 Bow and 4 Harp, is not al- 
Hebrai. Let us therefore rea- ways employed in bending his 
dily embrace this Lection; for:|-Bow ; bur ſometimes diverts 
Fulgar ſignifies the very ſame | hrapſelf with his Harp; he 
thing as Fulmen does among | #ſes one when he is angry, and 
the beſt Latin Authors, ſuch | other when he is ny” of * 
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1 be bravely Wife, 
With Paticace, guard your conſtant Mind: 
| But if a merry Gale ariſe, age 
Conract * nor truſt töwW ink. 
—ſ mmm 


Whence it is plain, that Muſs 
cithara, the Muſe of the Harp, 
is nothing elſe but the Harp 
it ſelf. See our Author, Carm. 
3, 19. Ovid Epiſt. Sapphuis. 
Statius, Silva. 5, 3. Claudinn. 
2, Rapt. Proſer. Prz. Dre- 
panius Florus, By theſe Quo- 
tations you will find, that a 
Harp is often ſaid tacgre to 


holdits Tongue: 4 


| fatere is the * 9 | 


'pulſare, fo beat upon it 
As it were to awake . as if 


it had been aſleep. ' See * 


cretius. 2, 412. 
Ac muſaa nt or- 
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ODE XI. AdQv1 NTIUM HIRPINI vn. ; 


UID biliceſus Cantaber &. Seythes, 
3 uinti, cogitet, Adria 
Divi us ob jecto, remittas _ 
hers ner Frepides in ien 


Poſeentis ævi ho ws jog retro 
Levi: 2 cor, arida 
Pellente err amores 
Canitie Ja ſemnum. 


(a) Non ſemper idem floritus oft honor 
Vernis: neque uno Luna rubens nitet 
Vultu. quid æternis minorem 


Conſiliis animum fatigas? 


Cur non ſub alta vel platano, vel has 
Pinu jacentes ſic temere, & roſd 
Canos odorati capillos, | 
Dum licet, . nardo, 


Potamus unfi? (b) 22 Evins, 
Curas edaces. quis puer ocyus 
Reſtinguet ardentis Falerni 
Focula pretereunte lympha ? 


Quis devium ſcortum eliciet dom 

 Lyden? eburna, dic age, cum lyra 

(c) Maturet, incomtam Lacana 
More comam religata nodo. 
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12 bet Eb 
obe XI. To Qurarivs HiRPIXIUS, 


HAT is't, my Friend! to you or me, 
What's done on t other fide the Sea: 
Whether our Armies puſh the War 
To Realms uncenquer'd and unknown? 
Be eaſie ſtill, and free from Care: 8 
Life is ſoon fatisfy d, and quickly done. 
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Beauty and Youth fly faſt away, | 
And with em Love and wanton Play: 

I The Flow'rs forego their fading Green, 

3 The Silver Moon declining wains: 
Mind not what's future and unſeen, _ 

| Nor anxiouſly, enquire what Zove or Fate anal 


Here underneath ſome ſhady Tree, 
Let's ſtretch at Eaſe, from Sorrow free; 
With Odours grace the verdant Bed, 

With fragrant Flow'rs our Foreheads crown; 
Weave roſie Garlands for the Head, 
| And'1 in full Bowls our Cares and Trouble; drown. 


FF Whilſt yonder limpid River frays, 

Y What Slave ſhall cool each flagrant Glaſs ? 
Or who to our Embraces bri 

3 Fair Hyde, with her Ivory Lyre? 

Bid her make haſte, to toy and ſing, 7 
9 Dreſt in full Beauty and her looſe Attire. 
 & $526 (a) Nen 
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to Nick Heinſiu:'s Conjecture. 


are Interpreters. Some tead- 


it thus, religata comanm in no 


12 D. B. — * Nores. Or Il. 


(9) D age idm f. 
IL mne, Fer- 


a 11. | "Hoxos keeps its Station 


in all the modern Editions : 
ut.thoſe two PringipalBooks, 
Venetian anti Lofcherian, 
together with all the old: 
Paribments, at leaſt {dl}: rhar I. 
have look d into, ſay Honor. 
This we approve, on pur- 
poſe to avoid thofe hifling 
Terminations, Noribus, honos, 
vernis. That Puppy; hoe 
ver firſt altered it, had no 
manger of Judgment in his 
ars. 15 . 
(b) Di ſſipat Evins curas e 
daces.] Nick Heinſus, in the 
Margen of his Book ſays, 
Here read, diſſipet: and ſo 
ou may if you pleaſe; and 
you won't, you may let it 
alone. Indeed, if the CO 
ies would give me leave, I 
ould very readily come in- 


(e) Maturet incomtum La- 
canes more comam religata no- 
dum.) Concerning this Pat- 
ſage there are almoſt as ma- 
ny Interpretations as therg 


in cemtum, ſplitting the word 
into two; and they conſtrue 


dum comm, Tying her Hair 


ON Jemper idem flo- 1 


— \ 
3. and that which comes 
Pretty near the matter is - 
Aſſum globum ligare, which 
may be found in Stats. 
Sily, A, 8. hy therefore 
ſhotild not Horace have as 
much Liberty to uſe religata 
in nodum 7 With all my 
Heart, if the Senſe will bear 1 
it, and if it agrees with what Wi 
follows, ſo as that Horace's 
R. 1 not ſuffer by 
ſuch an Bxprefiion : But it 


2 


haſte, and not to ſtand trim- 


happens very unluckily, that 
this ſame nodus comtus can 
never be good Senſe; for all 
this potrher about (ombing is 
quite contraty to the Deſign 
of our Author: he gives ex- 
prefs Orders for Lyde to make 
ming und combing her Hair, 
which commonly takes up a 
good deal of time, as Tibut- 
jus elegant ly oblerves. L. 1, 

8. And beſides, when a La- 
dy's Hair is ty'd in a Knot, 8 

it mould rather ſeem Care» 
teſi, Neglected, Vnadorn'd. For . 
this ſee Ovid Metam. 8, 319. 
And agam 2, 413. M. Faſt, 
5, 79. What then would you 
have us do? Shall we read 
the word in Conjunction, in · 1 
comtum, according to the 
Majozity of the Copies? 3 


> © 
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in a well-comt'd Knet. But 1 
make a Queſtion whether it 


be good Latin to ſay, Reli-] Muturet, incomtum Lacens 
Care in nodum; Colligere in More comam religata nodum. 


nodum is indeed a hraie that 
often occurs. See Virgil Æneid. 
II, 775. Ovid Metam. 3,170. 


Thus Martial uſed, Torquere | Paſlage, er make Sen'e of 
in nodum, Te curl. Syetac, | the Words ; for both a comb d 


3 Dic age cum lyra 


But. yet neither will this help 
us out, eit her to conſtrue the 


and 
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ffer by 
But it 


Can 
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aides, maturare incomtum 
(lam, according to che No- 


ich her Ivory Harp, that is 


puld ſhe poſſibly hold her 
larp in her Hand, at the 
me time that ſhe was care- 
Fay drefling her Hair? What 
ail we do then? Torrents: 


on his Authority therefore 
Fc amend the whole Paſſage 
4 aus, 


+ an gement Knat are 
ually filly, and ridiculous. 


on of the Interpreters, beaxs. 


xe maturare fugam, necem, 
c. which Explanation can. 
ve nothing to do here. For 
orace bids Iy da make haſte 


ake haſte to attend; and how 


ls us, that he had ſeen a 
y which wrote incomtamy 


„ 


cum Iyra © 
daturet, incomtam Lacænæ 
fore co mam religata nodo. 


Eburna dic age 


ws 


ma incompta is very well 


aid, as Ovid himſelf, the, 


ES ODE nn. 13 


that Girl: deſerves to be e 
culed;who makes all the hae 


ſhe can to oblige her Lover. 


N nde is alſo a pretty 
f — See Tibual lu, 15 8. 
Our .Amuther. Catm. 3, 14. 
Idem. 2, 19. Seneca in Hip - 
polyto. v, 400. But after all, 
Horace has lay'd a curſedStum- 
bling - Block in the way of his 
Interpreters, when he bids 
Lyde tye her Haic more La- 
cene; for we can ſhow no- 
thing out of all the Monu- 
ments of Antiquity, to prove * 
that this Dreſs was, moze the 
| Cuſtom of the Lacenian La- 
dies than of any other ſort 
of Italian Women; I cannot 
but wiſh that ſome Manu 
ſcript would ſtart up, and for 
Lacene write Diang; for that 
Sylvan Goddeſs is always: 
painted and deſcribed with 
her Hair ty? d in aK not Ovid. 
is ſo pat to the purpoſe, that 
he- ſeems te have had his 
Eye upon this very Paſſage. 
Art. 3, 141. See alſo Statips, * 


319. 8 Laſter of Love, obſerves. | Theb. 2, 237. and the reſt. 
. Faſt, irt. 3, 153. And let her bel of the Poets. | 
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ODE XII. _ WAS. Tr. 


N ol. longa feræ bella Numantia, 


Pano purpureum ſanguine, mollibus 
Aptari citharæ modis; 


Nec ſævos Lapithas, & nimium mero 

Hylæum: domitoſque Herculeã manu 

Telluris juvenes, unde periculum 
Fulgens contremuit domus 


Saturni veteris: tuque pedeſtribus 

Dices hiftoriis pralia Ceſais, 

Macenas, melius, duciaque per Vias 
(b) Regum colla minantium. 


(c) Me dulces domme Muſa Tycimnia 

Cantus, me voluit dicere lucidum 

Fulgentes oculos, & bene mutuis 
Fidum pectus amoribus : 


Quam nec ferre pedem dedecuit choris, 

Nee certare joco, nec dare brachia 

Ludentem nitidis virginibus, facro 
Diane celebris Die, 
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(a) Nec dirum Annibalem, nec Siculum mare 
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ODE XII. To M&CENAS, 
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FT ill becomes the Lyrick Strain | 

Of Battels and of Camps to tell, 
28 What Slaughter dy'd the Punich Main, 
How Hannibal was ſlain, and Carthage fell; 


he. 
* 
Eo 


Kh e * 


How the mad drunken Centaurs warr d, 

And pour'd at once their Wine and Blood: 
How, when the Gods their Safety fear'd, 
MNcides' Arm the Rebel Race withſtood. 


You in juſt Hiſtory and Proſe, 

Can beſt deſcribe a Mortal Ged: 
What Triumphs Rome to Ceſar owes : 
ow on the Necks of Captive Kings he trod. 


I, by the Mues ſtrict Comminnd, 

Sing of Lycimnia's Magick Voice, 

Her Eyes, whoſe Beams no Heart can ſtand, 
Her Soul, how true, how faithful to its Choice 


How forget her Wit, how great her Mein 1 
When ia the active Dance ſhe treads: 
And midſt the Nymphs diſtinctly ſeen, 
At chaſt Dian#'s Feaſt che Reyels leads. 


For 
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16 Q. Horatii Odarum. 
Aut praguis Phrygia Mygdonias opus 
Permutare velis crine Lycimniæ, 
Plenas aut Araluum demos 0 


(d) Dum flagrantia detorquet ad oſcula 
Cervicem, aut facili. ſævitià negat, 
Quæ poſcente magis gaudeat eripi, 

(e) Interdum rapere occupat. 


Dr. B— 'r Nor ES. ODE 12. 7 
tium, and make it a part of ll 


'E C diram Hanniba- 
lem.] That {ame 4- 


(a) 


rum has kept its place in all 


the Modern Editions; but in 
almoſt all the Parchments, at 
leaſt in mine, the Graævian, 
Leyden, Queen College, and 
other Copies of lefs Note, 
durum ſticks faſt, which is: 


the beſt Lection; and ſo ſay 


the V netian and Laſcberian E- 
ditions. Darum is ſo much 
the better Word, as it makes 
the Antitheſi: more plain and 
agreeable, by anſwering to 
mollibus aptari cithare modis. 
See where Virgil uſes the Epi- 
thet durus. | 

(b) Regum colla minaci- 
um.] Minacium is to be found 
in all the old Parchments be- 
longing to cruqutus, and ſome 
other Criticks, and in my Lei- 
den Copy; but the Grevian 
and Queen” - College write mina- 
tium, contrary to the Rules 


of Orthegraphy; and this gave 


a Handle to the Modern E- 
ditors to pop in Minan- 


the Text, wholly laying a- 
ſide the other Le&ron, But 1 
wiſh this Alteration had ne- 
ver bcen made: For though 
ſome of the Kings: might 
have a threatning Look, not- 
withſtanding they were made 
Captive, aud led along in 
Triumph: For which ſee O- 
vid Triſt. 4, 2. Yet others 
might not ſeem ſo Stern and 
furious, but rather look ſad 
and dejeFed; of which we 
have a Proof from this ver 

Paſſage quoted out of Ovid. 
See A | 
Druſi. v, 273. It is therefore 
much better to ſuppoſe, that 
Horace {aid minacium, juſt as 
Ovid ſaid ferocum, that is, who 


lately look'd fierce and threat- 


ning. See what Horace ſays 


in another place. Carm. 2, 7. 
Add to this, that the Word 


minacium comprehends both 
ſorts of Kings, as well thoſe 


that look d fierce at that very 3 
inſtant, as thoſe who latex 
: lookt 


or Eleg. in Morte 


*t --, 


above the Sweets that in Arabia grow. 


Die O DES HoRACE: 
For one ſo Conſtant, and ſo Fair, 
You would all Phrygia's Wealth forego: 


17 


And juſtly prize her fragrant Hair 


„* 5 


— 


See how her Snowy Neck ſhe turns, 
Jꝙ0 meet the fiery: eager Kis? 
dhe ſometimes ſnatches what ſhe ſcorns. 
and dearly loves the Pleaſure ſhe denies. 


 _— 


ookt fierce, but then were de- 
ected. See Carm. 3, 4. 

(c) Ae dulces demine Muſa 
ocimniæ.] Some of the Parch- 
ents, and eſpecially the Mo- 
ern ones, ſay Licinia: Which 
vi the later Editors had 
ever publiſhed in their Books, 
Ice it ſpoils the Meaſure of 
e Verſe, becaufe the ſecond 
llable is ſbirt. See Carm. 10, 


Rectius vives, Licini. 


Ine Royal Society Copy writes 
(acimmnia, ſome others Lycim 
Le; bat che better ſort Li- 
1c. See Virgil nei. 9, 
6, - 


{eonio regs quem ſerva Li- 
cyminia furtim. 


zually at a loſs, whilſt they 
fer about Lycimnia, Lacim 
. and C icimnia. Alxd ut 
a4 Name very well known 


here the Pierian Copies are 


wong the Greeks, eſpecially 


; 


| 


—{ 


the reſt. That is moſt worth 
our Note, which the Scholi; 
Acron ſays at Sewn, T, 2, Vs 
64, concerning this very - 
cimmia, and it is worth re- 
peating.— The Text is, Vile 
lis in Fauſtã Sylle gener 
whereupen he remarks, that 
uncertain Names always ſtand 
for thoſe that are certain; as in 
another place, Me du'cis domi 
nz Muſa Licymnie, for Teren- 
tie; and again, Malthinus tu=- 
nicis Amid ambulat, for M4- 


cenas; So, Villiu in Faufta, 


that 1s, Annins in Fauſta; he- 
only changed the Name, . but 
kept the number of Syllabler. 
Thus far Acron; indeed as to 
his Annius, I do not entirely 


credit him: Of which I hall 


ſay more, when 1 come ta 
the place; but for his Lycim- 
nia. it is very probable, that 
under this feign'd Name He- 
race points at 7Terentiathe Wife 
of Macenas, Certainly if this 
Re 1 be a true real m_ | 
5 e 
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he muſt mean ſome Drab, 
ſome Whore, as is plain to 


all Men of Senſe, who under- 


Kand Antiquity; but nothing 
can be clearer than that he 
here deſcribes ſome Honoura- 
ble Matron, as appears by 


what follows, 


Quam nec ferre pedem dedecuit 
h choris, 


Nec certare joco, nec dare brachia 
Ludentem nitidis virginibus, 


ſacro 
Diane celebris die. 


For it is very well known, tha 


— 


only virgins and Ladies of Re- 
pute, or Matrons, danced upon 
Solemn Feſtivals. See our Au- 
thor. Art. v. 232. Carm. 4, 6. 
Then you may eaſily gueſs 


by the Word dedecuit, that 
this ſame Lycimnia was not 
only a Matron, but alſo Ho- 


nourable, and of the firſt Qua- 


— 


lity, 


uam pi ferre pedem dedecuit 
y 


For who could imagine, that 
2ny ſort of Women might 
Dance among a ſeleft Train 
of Virgins, without forfeiting 
their Reputations? Unleſs per- 
haps you except Livia the 
Wife of Auguſtus, Terentiathe 
Wife of Macenas, Octavia, or 
ſome of the Prime mag 
In whom perhaps this might 
feem too light and airy to the 
feverer ſort of Matrons. This 
name of Lycimnia therefore 
is feigned; and it is very 
likely, that of Terentia ought | 


| purpole, that they who were 
in the Secret, and had a Key ih 


to be underſtood. What the 
Scholiaſt further obſerves is 
worth our Notice, That both 
Names haue tbe ſame number 
of Hllables; this is true: Nor 
have they only the ſame nam- 
ber of Hyllables, but alſo the 
fame Quantity ; and this thoſe 
arch Blades the Poets did on 


to their Works, might eaſily 
put down the true Name in 


Me dulces, duminas Muſe Te- 
Permutare velis crine Terentiz, 
80 that in Perſe. 


Auriculas aſini Mida Rex ha- 


5 | | 
Where they who knew the I hic 
Poet's deſign, could  eafily em 
read, | | 1 


Aur * aſini Nero Rex ha- 
et. 4 a 5 


. 


1 


Here we muſt not forget 2 
Saying of Apuleius in Apo- 
log. where he tells us, h i 
with the ſame Nicety they ma); 
accuſe Catullus »f calling Cld- 
dia Lesbia, and Ticidas for 
writing Perilla inſtead of Me-. 
tella, and Propertius for namin 
Cynthia u he meant Ho- 
ſtia, and Tibullus becuuſe De. 
lia appear d in his Verſes, whili 
enly Plania (or as ſome Copielf 


ore 


write her, Flavia, Plautia) f11'4Wore!1; 


3 
8 
ey, 


e | his Heart. Here you ſee o- 
5 ther Poets did the ſame thing 
? 


that Acron charges upon He- 
race, by changing Names, on- 
ly obſerving the Number, and 
alſo Quantity of the Sylla- 
XS bles, ſo as to make them a- 
like. Thus Lebia is put for 
8 Clodia, Perilla for Metella, 
8 Omthia for Hoſtia, Delia for 
Plania, Flavia or Plantia. 
rhus the great Paſſeratius is 
eonvicted of a Blunder, ſince 
for Hoſtis in Propertius he 
reads Ho/t;l:a, becauſe the 
Namber of Syllables does not 
agree. See what Ovid ſays 


Te- upon Mctella, the Miſtreſs of 
„ rieida,. Triſt. 2, v. 433. 
atiz. There he lets us know, that 


not only Ticidas, but alſo 
= Mcmmins, Cinna, Auſer, Cor- 
_Wnificins, Cato, and others, did, 
ha- Funder the borrow'd Name 
f Perilla, conceal their In- 
reagues with Metella; to 
„the rhich he adds as a ſpecial 
eaſily Remark, that the Librarians 
eratch'd out the feign'd 
| ame, and put in Metella 
* ha" ie true one, which he ſup- 
| Poſes was done after thoſe 
reat Men were dead. There 
rget 2 therefore no Reaſon why 
Apo- e ſhould correct the Place 
„ tha ited from Ovid thus, which 
ey ma 2 Whim of Nick Heinſius, 
Z Clo rave, 5 
das 
of Me. 
namint 


1 
1 
.. 


Jomine nune legitur dicta Me- 
tella ſuo. | 


ant Ho- = bt 

ſe De. er the Vulgar Lection will do 
;, while Trick as well, and is much 
ze Copie ore elegant, dicta nomine 
a) U ⸗telli, which is all one as 


1 g A 
| "* 


11 
£ 47 
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= 

3 
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Aida Merella; for in every 


Family the Women were 
called after the Men: In the 
Family of the clodii, they 
were called Clodia, among the 
Hofti, Heſfia, among the Me- 
telli, Metelle. Here alſo a- 
nother great Man did not 
only leave the matter as he 
found it, but made it muck 
worſe, when' follewing an 
Emendation of his Friend 
Rottendorphius, in ſpite of all 
the Parchments, he mended 
the Text in the ſecond Verſe 
thus, =. 


Rebus- abeſt omnis neminibuſ- 
_ gue pudor. 


Nothing, ſays he, is more cer- 

tain than this Conjecture of 

mine; when, alas! nothing 

is more fooliſh: Whilſt the 

Vulgar Le&ion is good and 

proper, and moſt like Ovid, 
buſque pudor. 


Rebus, that is, to the Argu- 
ment, the Subje of the Poem. 
See what he ſays in Pont. 1, 1. 


Rebus abeſt nomen, nomini- 


Invenies, quamvis non eſt mi- 
ſerabilis Index, | 
Non minus hec illo Triſte, 
quod ante dedi. 
Rebus idem, titulo differ: 


W here heſays, That his Epi- 
ſiles from Pontus were upon the 
ſame Subjef and Matter as 
what he had wrote before, and 
inſcribd his Triſtia. notwith- 
ſtanding they had another Title, 

B 2 | This 


| 
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This then is Ovid's Meaning, 
That Ticidas and the Poets of 
that Fraternity, did not put the, 
true Name or Title to their 
Subjects ; 
rilla, another of Lesbia, and o- 
thers of other feigned Names :. 
Neither were theſe very Names, 
though igu d, free fron Cen- 
ſure, ſtace their Poem, contained 
little elſe leſi es naughiy Doings,, 
Intreaguc s and Adulteries. 3 
( ) Dam flagrantia detor-- 

guet . ad. oſenla. 


ſcript Copies vary; the Heng. 
tian Edition, which-1 reckon 


the firſt, ſays Flagrantia.. the 


Loſcherian. Fragrantta,and this and as to the Meaning of AX 


laſt LeRion is moſt accord- 
ing to. Lambims Mind. Thus 
uics of this ſort are com- 


d b Ctatius, Silv. Sz 1. os 


* * 


and by Martial. Epi « 3x 65. 
and again 9, 9. But ſtill 1 fee: 
no feaſon, why 1 ſhould pre- 
fer this Lection to the other: 
Firſt, N Hewes is not 
here aking of  Lxcimnia's 
— one of whole Haits 
was mote valued than all the 
Riches of Arabia, but of A4. 
cexar's, whoſe Kiſſes could not 
be ſo very pleaſant, ſince t hey 
maſt ſometimes Smell of Gar- 
lick becauſe our Aut hor ſays 
he eat of this once for Sup- 
per at his own Houſe, See 
Eped. 3. And Secondly, the E- 
pit hei Frag rantia, as it ſtands 
naked and alone, is in the 
middle ſtate between two Sig- 
mfications, and may as well 
be uſed to expreſs a ſtinking 


, 
: 
a | 


for one talk'd of Pe-. 


Here both 


smell, as a ſweet ; for this 
ſee Mantia. 1, 3 1ũ·. l 
Ne gravis hefterno fragres, r=. 
See alſo Valerius Flaceus de 
Harpyiis, 4, 493- _ 


F Arat acerbus dor 23 
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pt 


betrer;Parchments-wauld have 8 -- 
us, at leaſt thoſe. belonging 


| Deen : College, and others 2 > 


this Word it is ſo very clear, 
that we have na need to illu- 
ſtrate it by any Inſtances. 
(e) Interdum rapere occtin. 

pet.] Occupat occupies all the 
Editions, noi only the old - 
netian ang Ge: man Edition of. i 
Lecker; but all the ceſt,. not. 
one, as 1 ſuppoſe, excepted. ll 
The interpreters, Lambin, Cru - 

quius, Torrentius, Pulmammum, rhis 
Cc. do not ſo much as open 
their Mouths the Place, M8 


as if they had found it juſt eee 
thus in all the Books. Bur 
the, major part of my beſt 
Copies, the Grevian, Quacen - 
College, Zulichemian, Galean, 
Battelian, Magdalen College, the 
two Bodlean, to which you 
may add Acron the Seholiaß, 
and. the Commentator upon 
Cruquius, who explains this 


by expezir, do all agree towrite 


— — 


3 
1 
7 
75 EY 3 
3 


3 
L 


. 7 
occipat; and there is no man- 
5 | | net Wo 
+ 91 

| "I 


| ner of doubt but the othe 


Books, only the Editors kept 
it a Secret. Occupæt ceriaini) 
agrees very well with | detor- 
1 71er, negat. For Hyrace deſi n- 
=D cd to lay, Either that ſhe ſu/- 


Criticks found it ſo in ei 


ba B- NoTES.' One th} 21 


45 if ſhe bad no mind to it; o 
elſe that ſhe qua the firſt Ag 

greſſor, and ſuateht a Kiſs from 

Mæcenas. This is a ſure Cen- 

Nruction. Magi peſcente, ſig- 

nifies, That ſhe was mere wil- 
ling and coming than her Lover. 


2 fered her ſelf to be ed. ot 
1 an agreeabe Struggle mad. 


0 N oſcula Lycimniæ hyc 
intelligit, cujus vel nine. 
capillus divitiis Aratlum pre 
lat; ſed ipſius Mæcenatis, quæ 
interdum allium abolwerunt.] 
Here we are entertained' with 
a. Kiſſing Combat between 
Maæcenas and his Miſtreſę, or 
his Wife, for Authors differ 
bout that Circumſtance, which, 


pct» the Dr. owns to be very mate- 
| the rial. Upon this Paſſage our 
i Ve- commentator makes two very 
n of. important Obſervations: Fil. 
not. rhat theſe Kiſſes are not Ly- 


eimnia's, but Mecenai's; to 


' who m⁰¾ have kiſſed ber. 


NorTES aber NOTES. ODE 12. 


us the Lady did ſometimes 
fnatch fixſt, yet fill *hat wa 


4 given to:Lycimnia, might juſt- 


Iy be called her .own. His 
ſecand Obſervarion is, that 
Maæcenas s Kiſſes were not al- 
ways fragrantia, Sweet, be- 

oauſe once upon a time he 
that fragraræ often ſiguiſies to 
ſink; and on this occaſion 
?twas natural for the Lady to 
turn her Head aſide, deter- 
Juere cervicew, Cettainly the 
Dr, is as great a Beau as & 
Critick, ſince he ſes, 


what purpoſe he advances 
his Nicety is not ſo clear: 


3 3 


that Macenas's taſting Garlick 
once only, which is all that 
can be proy'd againſt him, 
ſhould ſpoil his Kiſſing ever 


after. 


* 
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(@a)TLLUM, o, nefaſto te poſuit die 
( 12. Quicunque 2 pos he manu 
Produxit, arbos, in nepotum 


Perniciem, * bagi; 


Alam ( parentis crediderim ſus 
Fregiſſe cervicem, & penetralia 
 Sparſiſſe nocturno cruore 

Hoſpitis: (b) ille venena Colchia, 


Ze quidquid uſquam concipitur nefas, 
Tradtavit; agro qui ſtatuit meo 
Te triſte lignum, te caducum 
In amin caput immerentis. 


uid quiſque vitet, nunquam homini ſatis 
e eſt in horas. navita Boſphorum 
Panus perhorreſcit, neque ultra 
Ceca timet aliunde fata; 


60 Miles ſugittas & cel fugam 
Parthi; catenas Parthus & Italum 
Robur: ſed improviſa lethi 


Vis rapuit * gentes. 


Duan dend ſurvæ regna Proſerpina, 
Ez judicantem vidimus acum, 
(d) Sedeſque diſcretas piorum, & 
Eoliis fidibus querentem 


E e be eee 
Een eee 
S er 
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PON a Day by Fate accurs'd 

A Thou, a een Plant, wert nurs d; 
et by ſome vile unlucky Hand, 

Plague and Burden to the Land. 


hat guilty Hand was s ſurely dy'd 
Pith the deep Crime of Parricide; 
3 3 r with the Slaughter of ſome Gueſt 
Pefil'd the bloody i impious Feaſt. 


9 5 yſon or ſomething worſe had ſtain d | 

3 With laſting Guilt that luckleſs Hand, | - 0 
FF hich on my harmleſs Grounds and me 

:ſtow'd this fatal falling Tree. 


9 Vho can foreſee what is to come? 
r who prevent impending Doom? 
he Sailor minds the Winds and Tide, 

ad dares all Elements beſide. 


he Parthian fears a Roman Foe; | : 

he Roman dreads a Parthian Bow ; , 
Vhile ſilent Death ill ſ weeps away | - 

he World, her everlaſting Prey. 


F low near was F to Realms of Night? 
here Minos does in Judgment fit; 
There pious Shades walk o'er the Plains; 
here Proſerpine * Darkneſs reigns: 


45h | 


Where 


24 Q, Horatii Odarum:. 
Sappho preoilis de popularibus; 


Ez e e aureo, 
Alcæe, ple ro dura navis, 
Dura fugæ mala, dura belli? 


Utrumque facro digna filentio 
Mirantur umbre dicere: fed magis 
Pugnas & exattos tyrannos 


(e) Denſum humeris bibit aure vulgus. 


Quid mirum? ubi illis carminibus ſiupens : 
Demittit atras bellua centiceps | 
Aures, ( intorti capillis 
Eumenidum recreantur angues? 


Dum & Prometheus, & Pelopis farens. 
(f) Dulci laborem decipitur ſono: 
Nec curat Orion leones 
(g) Aut timidos agitare lyncas 


| edn "WW 


Dr. B—'s NOTES. ODEI3 | 
( —¹ LLE & nefaſto te po- Ille & nefafto. And juſt ſo 4 | 

"| fwit die.] Do but take ſwe find it in D:omed the old 
2 view of the whole Place at | Grammarian, p. 513. But 


once; turn it and wind it how you 


will, you caa never make Senſe 
Ile & nefuſto te poſuit die 
Quicumque primum, & ſacri- 


lega manu 
Perduxit, arbos, innepotum- 
Perniciem opprobriumque 
agi:- 5 
Illum & parentu crediderim ſui 
Fregiſſe cervicem. 


Thus ſay all the Rooks be th 


Editions and Manuſcripts, ——— | 


| of it. For if you conſtrue the 


Words thus; Ille, quicumque 

primum poſuit te ne faſto die, 
He who firſ# planted thec upon 
an unlucky Day; fill you will 
have nothing left to which 
this Ille may belong; or if 
you order it thus, which is 
the Vulgar Conſtruction, He 
& poſuit te nefaſio die, qui- 
cumque primum; where then, 


* 
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By what diſaſtnous Qauls the fell | 
= Aces in ſublimer Strains 
Of Toils by Sea and Land complains. 


The Ghofts ſtand round: them, and admire 
X The Virgin's Voice, the Hero's Lyre;, 
XJ The liſtaing Crowds with-Pleaſure hear 

8 The Fall of Kings and Feats of War. 


Ron Hydra. does his Rage unbend, 

And all his hundred Heads attend £7 
duch Mufick charms each knotted Snakes 
Which in long Curls the Furies ſhake. 


The tortur d Ghoſts forget their Pain 
And catch with Joy the Heav'nly Strains; 
Orion all his Care forgoes, 

And lets his bridled Lyons looſe; 


. 8 1 A. . 1 — ee... ts. ot 
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l beſeech you, is there any , Here I ſhppoſe the Genius of 
Word to agree with Sgicum- Horace fares you full in the 
2%? They'll tell yen chat Face: Sould any thing be 
poſuit is underſtood, he who | ſaid brighter, and founder, and 
Plamed thee firſt, planted thee | ſmarter than this? TheRepe- 
== ton an wlucky, Day. For tition of mr. Ilam argnes In 


Shame ! my Lads, would not] dignation, as we find it be- 


== Horace (wear very heartily to | low, 


hear ſuch. Stuff as this, if he] © 2 
were now alive? Why ſhould | Te triſte lignum, te cuducum 
we boggle in mending this | * 


n baxbacous Paſſage? Read ac- | All this I my ſelf did by way 


Wy cording to our Edition, {| of Comment, before 1'h 

| I pened to luck upon Nick Heme 
Illum o nefaſto te peſnit die ius that very arch Critick, or 
Syicumque primum, c. to peep into his Book; wfiere 
Illum parentis crediderim ſus | 1 was overjoy'd to find o 
Fregifſe cervicem. 85 _ a Fellow and my por , 


* 
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boch agreeing in one and the 
ſame Story; for he reads I- 
lum & parents, which is right, 


only he was not quite fo 


ſharp, asto perceive how lan- 
guid the Sentence is with that 
ſame &, and that we were 
under a neceſſity of crying 


out 0, which -hows Force 


and Spirit, and puts more 


Mercury into Horace's Senſe. | 


(b) pe _ & 
quicguid uſquam.] I take it 
tor — that all the Edi- 
tions write it thus, and with 
them a majority of the Parch- 
ments declare for Colchica, fo. 
ſays our Horace, Epod. 5. 


Flammis aduri Colchicis. f 
And again, Epod. 17. 
Cales venenis oſfrina Colchicis. 


But now what occaſion was 
there for cutting off the laſt 
Syllable by what follows in. 
the next Verſe? When Ho- 
race had - been as pretty a 
Fellow, if not much prettier, . 
by ſaying, . Venena Colcha? 
Thus we find it in the oldeſt 
Books of Cruquius and the o- 
ther Criticks; ſo ſay my Gra- 
vian and Galean Copy, but 
the Queen's-Colleye makes it 
Colchia, and ſo does one of 
Tag annus's Books, . whence 
1 ſuppoſe the Blunder took 
its riſe.: ; Colcha venena ſtands, 
fot Colchica, as Marſi duelli, 
Italo celo,. Maurts 17 8 
what we ſay to that matter, 


8 


Tugae tus Colchum propellas 
remige Phaſin. 1 


Thus the moſt elegant Brouk- 
huſius publiſhed it from the 
| Manuſcripts, when before the 
Word was colchon. The very 
ſame Critick upon Propertius 
I, I. proves Coſcha to be right 
in this very place in Herace, 
from Ov, Metam 8, 394. 
To this proof you may add 
orhers from Metam. 13, 24. 
Heroid. 6. Id. 16. Amor. 3, 3. 
Faſtor. 3, 875. Cidonius Carm. 
23, 274. Martial. 12, 1/77. 


Oer SSA 


Cum [ia Colcho luna veru- 
bh lat rhombo. CT» 


Here Nick Heinſius upon Ovid 
Faſt. 2,575, corrects theplace 
very fillily, and orders us to 
read Folcho rhombo. I am 
heartily ſorry that a Mun of 
Renown did not mind the 
Analogy; Colchi is the Name 
of the Nation, hence the Na- 
tional Adjective, Colchns, and 
the Poſſeſſive, Colehicum; ſo 
from Italia comes the Natio- 
nal Adjective, Italus, and the 
Poſſeſſive Italicus. I could 
give you ſix hundred inſtances 
of this ſort. But now the 
Poets make a Trade of uſing 
the Gentile Adjecti ves inftead 
of the Poſſeſive, or as the 
Greeks ſay, N avti Tay 
«TyTix@v? thus Traliaarvafor- | 
Italica, veneca Colcha for Col- | 
chica. In the mean time Jol» 
cus is only the Name of a 
City, and not a Naticnal Ad- 
jective, and theiefote you 


Carm. i, 22. See alſo Pre- 


pertins, 3+ 2. | 


mult never ſay Jolco rhombo | 
| | | but 


but Folcio, for the National 
| Adjedive the my ier, is 
or m ru, is Jolciacis. 

(c) Miles n & cele- 

rem fugam Parthi.] I am ve- 
ry angry with the old Parch- 
ments for perſiſting in this 


rem fugam. Herace was 2 
= Loundger, an Idle Lad, for 
= writing ſuch stuff. However, 
let us try what we can make 
of this ſame celerem fugam. 
Our Author ſays Carmi. 2, 7. 


; neun Philippos & celerem fu- 
514 p gam 
1 5 | 
ace ſe + a bo 
o Wl Celerem fugam is alſo to be 
— found in Hor. Carm. 4, 8. 


Virgil Eneid. 3, 243. Martial 
8, 56. Juvenal. 15; 75. Siliws 
Italicus 17. ; | 


Impletur terrore vago cunct᷑ a 


ſo Africa pul ſis 

t10- Aminilus, volucrique fuga 
the 8 fone Marte ruentes 

Duld ET endant attenitos extrema ad 
nces litiora curſus, 

the 8 fp 55 
ling where by the way we ought 
cad rather to read /ine more than 
the ſine marte. I ſuppoſe now 
Toy that in theſe, and all other 
for” Places where this Phraſe oc- 
Col- curs, where celer, ſwift, is 
Jol: oined to fuga, flight, we are 
of a to underſtand rrue ſubſtantial 
Ad- running away, and not a 
you feigned falſe Flight. What 
pmbo then? Was there any occaſi- 
but Jon for the Roman Soldiers to 


Folcius, and the Poſſeſſwve, 


Lection ſo very ftoutly; Cele- | 


| celer 


Pe. B NorEs. OE 13. 1 


they ran away in good ear- 
neſt 2 Do Conquerors ſtand in 
fear of an Enemy when t 
have routed him? This will 
never go doun with me. The 
Parthians were terrible Fellows 
upon another account; they 
would make as if they fled, and 
then ſhoot over their Shoul- - 
ders, and kill thoſe that were 
io fooliſh as to purſye them, 
or rally at once, and fall 
on with double Fury. This 
is clear from the Actounts 
given by Hiſtorians, and the 
merry Tales of the Poets. 
See Propertius 3, 7. Id. 4, 3. 
Valerius Flaccus 6, 688; Ka- 


— — 


| 22468 Silv. 5, 2. Seneca Thyeſt. 


383. /£dipus 118. So fu the 
reſt of the Fraternity, and 
they ſay well. Now if He- 
race had minded whar theſe 
bright Fellows could teach 
him, and had delivered him- 
| => * The PS _ 
of Toe cunning, crajſty, 3 
ſuſpected, feigned, fallaciows re- 
treat of the Parthians, then 
he had hit the Nail upon the 
head; but for him to ſay 

4 Parthi, the fwift 
Flight of the Parthian, which 
P__ ſhews that it was a 
real Flight, at leaſt does not 
prove it to be feigned, I can 
never pardon him for this, 
But, I beſeech you now, can 
you think that a Fellow of 
tuck Pars, _ o ſo core 
a Judgment, ſhould ever come 
by. ſo ſortily? I muſt acquit 
him, and lay all the blame 
upon thoſe Blockheads the 
Librarians: And ſhall” not I 


dread the Parthians, when 


come off with flying Colours, 
2 — 


here are not afraid of the 


can ben ſomeching out 


55 
af 
which Horace may get clear 


and ſave his Bacon? Conſi- 
der then, that the Soldiers 


Parthians when they fly, but 
hen they rally. See or this 
our amber cam. 11. 


Hence the Parthian, are called 
vefagi, as in Lacan. 6, se. 
Claud. 4. Conf. Honot. 530. 
Lan 1 ont. Stilicho. 68; 


Zut what of all this? Muſt 
we. reſtore the Pallage thus? 


Ate faginas & * fe- 
Ie" Partbi. 


No by no means; 3 1 cdi. will 

| fin d i * "6 Fog” —— 

-find an n 
— fforace. Bux inks 


you may omen it, and pre- 

Meaſure, a ure g th 186 

' Mea ot va 

; K front the Velgur Res 
5-- 5 


| n, 22 & recur 7 


bee where Wer is joined with 

ia and greſſus by Statins 2, 7. 

 Tixcan: 9, 150 Statitss Theb 

4, 771. Tobe ſhort, riduicem | 
o is 


fagam m de ſeen in Pru- 
drntins, w 


7 mimicking our Author. 
| 1 Seteſcv diſtretu - 


Dr. 8 —7 Norrs. ODE 13. 


 Lambin admitted it into the 


9 wicked; for 3 


21 | Diſereras is therefore the ttite | 


except one of the * 
now extant in Queen 0 : 
written by one 1 
he reads 1 de ſoriptac, "ith 5 
emer: —.— otro By 5 
on to Lamb in, Cruqaius, 
and oh other Criticks; agree. 
Gifazin: in his andeæ ro Lucre- WP © 
tin was mightily taken with 
this laſt Ledien : Cynquins and 


Tra. Indeed 1 cannot deny 
but = 1 is oy freer e- 
nough to fay, ſeue: 1 2M 
See — Cactus Annal. 227 1 
19. Sidenins' Carm. 2, 412. 
where Countries, Towns, Na- 
tions and Fields are ſaid to 
be deſcribed. But ſtill it is 
much better to follow the 
majority of Manuſcripts and 
Editions, and to read ny 1 
Jedes, that is, ſepurut d, part od 
from the Reſidence aqui of «ion 
ef the wicked. - This is more 
to the purpoſe than barely ro 
ſay deſcriptas, that 1 18, ſet ont, Ws 
batted ani bounded, ard - 
vided from the Habitation of ＋ 


this, one Pattitfon might 

n to, and reach the o- 
___ and there might be a 
common Land: mark or neu 2 
' dary between them; or 1 
| haps 1 To Deſeri tas t : 
would an that the Seat 9 2 
the Juſt was canton'd out in- 
to Manſions and Partition, 
each had his Apartment af- i 
ſigned him; but neither of 
theſe Conſtructions will do. 


TLedtion. For this ſee Clandian 


1 


e 


Kufin. 2 « Virgil in Cu- 
l 2 77. Fug u lice | 


ice 374. Statins Theb. 4, 
524. In theſe places Diſcretss 


3 bis diſcreetly uſed to make us 
iſcern the di ce between 


one Place and another. To 
ie mort, Lafantivs cites this 
eery Paſlage of Horace, Di- 
. Inſtitut. 7, 7. and writes 
t as ir mould be, Diſeretas, 
(e) Denſum humeris bibits 
re vulgut.] I plainly per- 
ive, that all the Manuſcripts 
ave conſpired together to 
Snake good this Lectbion; but 
hen what have we to do 


4 ulgus ſufficient? This may 
| os ind I can bear with it, 


2 ince Ovid has much ſuch a- 


zother Expreſſion, Metam. 


nemus are videri, 


here denſum nemus would 
axe done well enough by it 
elf. That which 1 can never 
rook is, that aure ſhould 
and alone without an Epi- 
et, which makes the Sen- 
Fence dry and hungry, nei- 
her does aure fill awres, the 
ar. The moſt renowned 
ick Heinſius was ſenſible of 
his, and therefore made a 
ote in the Margin of his 
Book, Forte legendum Hilari. 
Perhaps we , ought to read Hi- 
ari. O rare Nick! and yet 
believe you would come 
&. rearer to the Vulgar Lection, 
I you wrote denſum  humili, 
which plainly refers to that 
Hentium er ſacram admiratio- 


ith humeris? Was not denſum 


m, that holy Wonder and Ta- 


Dr. B— Norrs. OpE 13. 


| 


n, & in denſurs trailer 


29 
citurnity, which Horace after- : 
wards mentions. But ſtill I 
ſay, Horace had ſhow'd more 


Denſum avida bibit aure pulghs. 


The old Schol;afts, led us by 
the Noſe into this Emenda= - 
tion; for one of them upon 
the Word bibit, ſays, awide 
audit, liftens with grtedineſ; ; 
another. cupidiffime.. audit, 5s 
eager of hearing. See Claud a 
in Præfat. Conſ. Stilick. v. 4, 
7. Ovid Pont. 3, 4. where 
greedy Ears are talked of, 
After all, I can't be poſitive, 
| whether this is Horace s Hand- 
writing; perhas hameris ſhoul- 
derd it ſelf in between the 
Gloſs and the Text. © 
Dulci laborum decipitur 
LY, The'old Editions write 
Laberum, and ſo do moſt of 
the Manuſtripts; and this puts 
us to a Non-plus in the Con- 
ſtruct ion; for we are at aloſs 
to know, whether we muſt 


by 


ſay, decipitur laborum, ot [anio 


laborum. I rea 3 
that they who foiſted in his 
Lection, did certainly conſtrue 
79 lahorum with ſono. Poor 
Dogs! the Beauty of that 
moſt elegant Graciſm could 
never enter into their Num 


skuls, which yet is plainly co 
be ſeen —_— beſt Parch= 
ments, 7 05336 vb 


22S 5 nn Da. 34 a 
Dulci laborem decipitur. ono. 


Thus it was in two Books 
that Turnebus peept into, and 


among ours in the Bedleran 
3 and 


. D. 3 Norzs. ; Ove 13. 


| - phy 


Kain, and ic ome oth 


j cian's N 0 


— 


one of Lambin's C 


= | Ong 
t ic 0 
TY 45 
„ in the 2 8 
and. Virgil, 


10 a 


JE © | ns 


1 peſos * 9 5 
ender for the Sake 42 od . 
and to avoid a Homa 
"Or Ff Termins 4 
the 


og and e een you 

we retain timide u 

o at 

68s ſays t "Rowen © in 
ond . Odes. ol 
[Aur timidos agitare Lyncas; Þ 
12 we obſerve, that he's 


Norey . Notes. One 13. 


%o n Hovatins * 
exerppla dixifſer,} Here 
Commentaterwith . 


gtenr Gravity and judgment, 

adyiſes A to OS | 

Re and follow the Steps of 

ſeveral ve cellent W 

_ liv'd many Years after he 
Dead. 1 Win Nene | 


Cofumenator would * imitate 


the worſt of thoſe Poets whol 
| went before him, the ould 
then eaſily get cleat of fel. 
towing thoſe who came af 1 


— * cem celerem Fugam 7 
Pai the nominet, qua, ant verail 


1 . falſam 
indicat; ne cen 1 
erg. The Dr. makes Hm 4 


NoTES pen Noris. na! 13. 32 


1 of er, for calling The, away TE nm 


which was gy Fore ES. Ripenas Dorifi 
btratdgern, a 1 * 
Inde "ior he edit ie fags . 


he addition of celer is not, e d — : 
W 


ne would think, ſv” fttaiige]'t 
Miſtake; for thoſe two _ and thereby ſignifies the 
vords do upon all occaſions | direct contraryto ff if eredt᷑ Ears, 
zo together in the Gradu ] that fam bolt up aprighs; 55 18 th 
leüdes, 1 flow "Ritftat would always do When they are mo 
ender it pena, and were | buſie in the Exerciſe of their 
nough to ſpoil the Strata- FunAion, then _ theſe People 
0 Wn the 1 _ ou nien bs 

aended the matter by the attention; w Et un 
ention of a fuga 10 Which fi which they are delcribed. 


sa new Word of Command, n the r. 
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| Ev fugaces, Poſtume, Poſtume, 


Fractiſque rauci fluctibus Adria; 


ODE XIV. Ad Posrnunun. 
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 Labuntur anni; nec pietas moram 
. Rugis & inſlanti ſenells 
Afferet, indomitæque morti : 
Non, ſi rrecenis, quoiquot eum dies, 
Amice, places illacrymabilem | 
Plutona tauris; qui ter amplum 
Geryonen Tityonque triſti 
Compeſeit unda, ſailicet omnibus, | 
Duicunque terra munere veſcimur, 
Enaviganda ; ſroe reges, © 
Sive inopes erimus coloni. 


Fruſtra cruento Marte carebimus, 


Fruſtra per Autumnos nocentem 


Corporibus metuemus Auſtrum. | 
Viſendas | ; 
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ODE XIV. To PosTHUMUS: | 


HE flecting Years poſt on apace, 

* And grey Old-age draws near; 

cath knows no Mercy, no Delays, 
Nor Vertue's ſelf will ſpare. 


Wo Hecatombs can e er attone 
The ſullen King of Hell; 
e calls all Human-kind his own, 


U, who of Breath and Food partake, 
Muſt crols the gloomy Shore; ; 
 ferry'd oer the Syygian Lake, 


The Wealthy, and the Poor: 


) vain we fly the Toils of War, 
And Dangers of the Main; 
Ir Autumn's fickly Seaſon fear, 

| When Plagues and Feyers reign. 


34 N Horatii Odarum- REY: 
_ Siſyphus Zolides laboris. | 


Linqwends telius, & dm, & Places 
Uxor: neque harum, quas colis, arborum 


Te, præter inviſas cupreſſos, 5 
Ulla brevem dominum ſequetur. 


8. * K 
. 
1 


4 


Abſumet heres Cæcuba dignior 8 
Servata centum clavibus, (b) & mers 
Ainget pavimentum ſuperbo, 


Fontiſicum potiore Canis. 


Dr. B—' Notes, ODE 14. 


(a) P NOcytus errans, | : A- | prett ithet for a Pave 

8 meng our Books the PR ie proud of its Mardi = 
Leyden, Zulichemian, Queen's- | and alſo becauſe it is ſprinłi ed 
College, Magdalen-College, Ga- | with ſuch good Liquor. Thi 


| lean, Peter-hawſe, and Bodlean 
Copies read, Cocytos, with a 
Greek Termination, whole 
Authority we think fit to com 
_ ply with. 7 

(b) Er mers tinguet pavi- 


other Fruits and Herbs. Vi 


Varrede re Ruſti. 3, 1. (pea 
of Noble Pavements, and Sl 
= Silv. 3, 3, —_—— Il 
perbi rogi, pros cauſe 
their ſtowidge of Corn, 3 


mentam ſuperbo.] All our gil Aneid. 2, 505, ſpeaks( 5 
Books write ſuperbo mero, but proud Paſtis, becauſe of rheGd v | 


Lambin and Fabricius found 
faperbum pavimentum in their 
Copies, This is indeed a 


| 


and Rich Spoils with whit 
they were hung. Thus y 
have proud Poſts in Lucrei 


it for a Prelate's Feaſt, 


The ODES of HoRACE. 
wn to Cocytus we muſt go, | 1 5 g 5 
h fruitleſs Toil and endleſs Woe, | 

he rolling Stone and Urn. 


. 
=y 


you muſt leave the Nymph you love, 0 
our Fields, and pleaſant Home; 
only Cypreſs from the Grove 

tend you to your Tomb. 


' your-rich Wines, your hoarded Store, 2 7 x 


Ir Heir ſhall on the Payement pour, | 
hen you are gone to Reſt. 


71, becauſe of a coſtly 
ent with which they 
dawbed. This Lection 
fore is pretty enough as 
Senſe; but then what 
oſt learned Dacier takes 
of is right, that the 


its Mardi Termination ſo often 
s (prinKiS od om Pai 
luor. Thi Wn. ſurerbum Pontificum, 
1. ſpet ever reliſh with the 
55 1. which Horace is very 


ght heal up this flaw,” 
read according to the 


| in pleaſiang. Perhaps } 


p : —— yen WEE 


Auruſtuss Time to write om 
and not um, as £vom, divom 
calvom, &c. which may be 


prov'd by old Monuments, 
and the firſt and earlieſt Ma- 


nuſcripts of Horace and Vir- 
gil. Let ſupervom therefore 
ſtand for ſuperbum, for in the 
ſecond Eclague of Virgil, Au- 
que ſuperba pati faſtidia, an 


old Roman Book has ſuperva, 


as Pierius informs at; and 
there is no doubt it was pro- 
nounc'd heretofore in this 
manner. 2 
the Homoteleuten os Identical 


Termination is ſolv'd; for * 


Herbs. ialect ſuperbom: It is 
7 cheer , that after the Con- 
0 


v 1t was Cuſtomary in 


* 
* 


the beſt Poets do often uſe 


-- Of 


If you admit this, 


Lp wh ad a 
OE 
bY” ia 


x, 3 3 3 ” 0 LENS 45 E | 
© 2 5 3 
36 Dr. B— “ Nor ES. ODE 14. 


* 


in a Lump ſuch Terminati- 
ons as agtee in Letters, if 


| n ſatis terrisnivis. Carm. 
1, 2, where ſee our Com- 
ment. Æternis regis imperiis. 
Virgil. Non ſine multis inſom-/ 
nit lacrimss agit. Iv 3, 7. 
Still 1 do not condemn ſ#- 
perbo mero as it keeps its 
Ground in almoſt all, the 
Books, though Fulins Scali- 
er pretends to wonder how 
orace came to uſe the 


=o ne pe | acth* 


2 1 

ed to hear Aim rap out a- 
nother Epitbet, after he had 
already ſaid mero ſuperbo, as 
if be would never give over; 


* 


t 
they differ in Pronuntiation, 
27 


N 


Acron Paraphraſes, (in Gre 


Bartbius has a better Trick 
han 3 Adverſ. 36, 14, 
ne 5 J | 
e e ogg 
„ T 50 rather chuſe ſu · 
perbus than wricre ſuperbum, 
4 Lambin does. The Scho. 
liaſt Perphyris clear d the way 
for this, when hetold us, 0 
uperbo ford by ar Hypallageſ 


fer ipſe ſuperbus. Thus too 


Tanipzt el ) Tonr ſaucy Heir 
winkle the Pavement 
uch Wine as the God: 
would be glad with. By this 


[gany; A Horace s Blunden 
e cleared up; but at the 
ſame time you ſtrip him « 
A noble Epriber, by 


Pontificum pot iore canis. 


The End of the Ninth Part. 


has often. diſtinguiſhꝰd hin 
ſelf very handſomely. 


